CONG TY CO PHAN TAP DOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

DAU TU BIA OC NO VA Péc Iap - Tw do - Hanh phuc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence — Freedom - Happiness
S6/No.: Ah...12024-NQ.HPQT-NVLG TP. H6 Chi Minh, ngay L4 thdng 04 ndm 2024

Ho Chi Minh City, April L5, 2024

NGHI QUYET HQI PONG QUAN TR
CONG TY CO PHAN TAP BOAN PAU TU BJA 6C NO VA
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS OF
NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Can c/Pursuant to:

- Luét Doanh nghiép 59/2020/QH14 dugc Quéc héi nucc CHXHCN Vist Nam théng qua ngay 17/06/2020 va
‘cac van ban hudng dan thi hanh;

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 passed by the National Assembly of the Socialist Republic of
Vietnam dated June 17, 2020 and its implementation documents;

- Luédt Ching khodn 54/2019/QH14 dugc Qudce hdi nuwéec CHXHCN Vist Nam théng qua ngay 26/11/2019 va
cdc van ban huong dan thi hanh;

The Law on Securities No. 54/2019/QH14 passed by The National Assembly of the Socialist Republic of
Vietnam dated November 26, 2019 and its implementation documents;

- Nghj djnh s6 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 ciia Chinh phi quy dinh chi tiét va huéng dan thi hanh mot
s6 diéu ctia Ludt Ching khoan;

The Decree No. 155/2020/ND-CP of the Goverment dated December 31, 2020 on elaboration of some
Articles of the Law on Securities;

- Théng tw 118/2020/TT-BTC cta By Tai chinh hung ddn mét sé ndi dung vé chao bén, phéat hanh ching
khodn, chdo mua céng khai, mua lai c6 phiéu, déng ky cong ty dai ching va hdy tw cdch céng ty dai ching;
The Circular No. 118/2020/TT-BTC on providing guidance on offering and issuance of securities, tender
offer, share repurchase, registration and delisting of public companies;

- Diéu Ié Céng ty C6 phén Tép doan Déu tw Bja 6¢c No Va (“Céng Ty’);

. The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“the Company”);

- Nghj quyét ciia Dai héi ddng cé déng (“DHDCB”) Céng Ty s6 25/2023-NQ.PHPCH-NVLG ngay 28/12/2023
thong qua Phuong an chao bén thém cé phiéu cho cé déng hién hiru (“Nghi Quyét s6 257);

The Resolution of the General Meeting of Shareholders (“GMS”) No. 25/2023-NQ.PHPCH-NVLG dated
December 28th, 2023 approval of the Additional Share Issuance Plan to existing shareholders (“Resolution
No. 257);

- Bién ban hop H6i déng quan tri (“HPQT”) Céng Ty s6 A1../2024-BB.HPQT-NVLG ngay ol /04 /2024
The Meeting Minutes of the Board of Directors (“BOD”) No. A4 ./2024-BB.HPQT-NVLG dated
i .z‘?r,phéL.. Sd. . 2094

QUYET NGHI
RESOLVE
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DIEU 1: Théng qua trién khai thyc hién Phwong an chao ban thém cb phiéu cho ¢ déng hién
httu theo Nghj Quyét sb 25, chi tiét nhw sau:

ARTICLE 1: Approval of implementing the Additional Share Issuance Plan to existing shareholders
approved by the GMS in the Resolution No. 25, details are as follows:

1. T chirc phat hanh:

Céng ty C6 phan Tap doan Dau tw Dja 6c No Va

Issuer:

No Va Land Investment Group Corporation

2. Tén cd phiéu phat hanh:

Cd phiéu Cong ty Cb phan Tap doan Dau tw Dia
6c No Va

Name of share:

Share of No Va Land Investment Group
Corporation

3. Ma chlrng khoan:

NVL

Securities Symbol:

NVL

4. Loai cb phiéu phat hanh:

Cb phiéu phd théng

Type of share:

Ordinary share

5. Ménh gi4 cb phiéu:

10.000 ddng/cd phiéu

Par value:

VIND 10,000 per share

6. Téng sb cb phiéu da phat hanh:

1.950.104.538 cb phiéu

Issued shares

1,950,104,538 shares

7. 86 lwong cb phiéu dang Iwu
hanh:

1.950.104.538 c¢b phiéu

Cutstanding shares

1,950,104,538 shares

8. Sé lwong cd phiéu quy:

0 co phiéu

Treasury shares

0 share

9. S6Iwgng cb phiéu dy kién chao
ban:

1.170.062.722 cb phiéu

Estimated number of issued
shares:

1,170,062, 722 shares

10. Tébng gia tri chao ban theo
ménh gia:

11.700.627.220.000 déng

Total value of issuance at par
value:

VD 11,700,062,220,000

11. Ty I& phat hanh:

60% sb ¢b phiéu dang Iwu hanh clia Cong ty

Issuance rate:

60% of total outstanding shares of the Company

12. Déi twong chao béan:

Cb déng hién hitu c6 tén trong danh sach tai
ngay dang ky cudi cling chét danh sach ¢b déng
dwoc nhan quyén mua cb phiéu phat hanh thém
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Offering target:

Existing shareholders whose names are in the
list of NVL's shareholders as at the record date,
are entitled fo exercise the right to purchase
shares

13. Phwong thirc chao ban:

Chao ban cho ¢ déng hién hitu theo phwong
thire thire hién quyén mua

Offering method: Offering for the existing shareholders with the
subscription rights
14. Ty lé thwe hién quyén: 10:6
Ratio of rights execution: 10:6

15. Nguyén téc lam tron, xt ly cd
phiéu 1& phat sinh:

S6 cb phiéu chao ban cho ¢ déng hién htru
dwoc lam tron xuéng dén hang don vi, phan 18
c6 phan phat sinh (néu co) sé bj hily b, coi nhw
khéng dwerc phat hanh.

undistributed shares:

Methods of handling for

The number of shares offered fto existing
shareholders will be rounded down to the
nearest unit. The fractional shares (if any) will be
canceled and considered not issued.

16. Phuong thire x Iy cb phiéu
khéng chao ban hét (néu co):

Déi véi sb cb phiéu con dw do cb dong khéng
dang ky mua hoéc khéng ndp tién mua, PHDCH
Gy quyén cho HDQT tiép tuc chao ban cho cac
nha dau tw khéc véi diéu kién chao ban khéng
thuan lgi hon so véi didu kién chao ban ¢ phiéu
cho cb déng hién httu d& dadm bdo thanh cong
cho dot chao ban.

Viéc phan phdi s6 cb phiéu khong chao ban hét

cho nha dau tw khéc sé tuan thi cac quy dinh:

- Tuan tha quy dinh tai Diéu 195 Luat Doanh
Nghiép: “Céng Ty con khéng duwoc dau tw
mua cb phiéu, gép vén vao Céng Ty me. Cac
Céng Ty con ctia cung mdt Céng Ty me khéng
dwgc dong thei cling gép vén, mua cd phiéu
dé s& htru chéo 1&n nhau.”

- Dam bdo céc diéu kién chao ban cd phiéu
theo quy dinh tai Piéu 42 Nghj dinh
155/2020/NDB-CP do Chinh phi ban hanh
ngay 31/12/2020 vé viéc quy dinh chi tiét thi
hanh mét sb didu cda Luat Chirng Khoan.

86 cb phiéu chao ban tiép cho cac déi twong

khéc bi han ché chuyén nhwgng trong thei gian

01 nam ké tir ngay két thiic dot chao ban.

Methods of handling for
undistributed shares:

For the number of shares that shareholders did
not register to buy or did not pay for, The GMS
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authorizes the BODs to continue to distribute
offered shares to other investors (if any) with the
issuance conditions not more favorable than the
conditions of issuance shares fo existing
shareholders to ensure the success of the
issuance.

The distribution of the remaining undistributed

shares to other investors will comply with the

following regulations:

- Compliance with the provisions of Article 195
of the Law on Enterprise: “A subsidiary
company must not contribute capital to or
purchase shares of the parent company.
Subsidiary companies of the same parent
company must not contribute capital to or
purchase shares of each other to establish
cross ownership”

- Ensuring the conditions for issuance shares
as prescribed in Article 42 of Decree
155/2020/ND-CP issued by the Government
on December 31, 2020 detailing the
implementation of a number of articles of the
Law on Securities.

The number of shares further offered for sale to

ofher investors shall be restricted from being

transferred for a period of 01 year from the end
of the issuance.

17.Diéu kién han ché& chuyén

Cé phiéu phat hanh thém cho cb déng khong bj

nhwong: han ché chuyén nhwong.
S6 c¢b phiéu chao ban tiép cho cac déi twong
khac bj han ché chuyén nhuong trong thoi gian
01 nam ké tir ngay két thic dot chao ban.
Transfer restriction: Additional issued shares are not subjected to

transfer restrictions. ,

The number of shares further offered for sale to
other investors shall be restricted from being
transferred for a period of 01 year from the end
of the issuance.

18. Chuyén nhwong quyén mua cb
phiéu:

Cb déng hién hiru dwo'c chuyén nhwong quyén
mua 01 (mét) Ian duy nhat cho cac ddi twong
khac.

C6 doéng hién hitu sé& hiru cd phiéu dang trong
thdi gian han ché chuyén nhwong van dwoc
nhan quyén mua cb phiéu. Sé lwgng cd phiéu
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mua thém tir quyé&n mua nay khéng bi han ché
chuyén nhuwong.

Transfer the subscription rights:

The existing shareholders are entitled fo transfer
the subscription rights to another for once.
Shareholders who own restricted fransferrable
shares are still entitled to receive the right fo
purchase shares. The number of additional
shares purchased from the right to purchase
shares is not restricted.

19. Gia chao ban:

10.000 ddng/ cb phiéu

Offering price:

VND 10,000 per share

20. Theoi gian chao ban:;

Trong Quy 2 dén Quy 4 ndm 2024, sau khi Uy
ban Chttng khoan Nha nuwéc cap Gidy chirng
nhan dang ky chao ban ¢ phiéu ra cong ching
theo quy dinh

Expected time of issuance:

In 2024 and after obtaining approval from SSC

21. Phwong én dam bao ty & s¢&
httu nwéc ngoai (“SHNN") téi
da:

Ty & SHNN téi da tai Céng ty theo quy dinh clia
phap luat [a 49% (theo Céng v&n sb 1298/UBCK-
PTTT ngay 17/03/2022 cla Uy ban Chirng
khoan Nha nwéc).

Ty |1&é SHNN ctia Cong ty hién tai 12 4,267% (theo

Danh séch ¢b déng tai ngay 29/03/2024)

HBPQT Céng ty cam két dam bao thyc hién céc

bién phap dam bdo dot chao ban dap tng ty 1&

s& hitu nwéc ngoai tbi da tai Cong ty, cu thé:

- Bdi voi viéc chuyén nhwong quyén mua cb
phiéu clia c6 dong: Tai thoi diém chét danh
sach ¢d ddng thuc hién quyén mua cb phiéu
phat hanh thém, Céng ty sé xac dinh dwoc ty
I& chuyén nhwong quyén téi da clia cb déng
hién hiru d& dam bdo ty I& SHNN sau chuyén
nhwong quyén khéng vwgt qua 49% theo quy
dinh. Céng ty sé théng bao cho cac cb déng,
VSDC va co quan cé thdm quyén dé dadm bao
thwe hién diing cam két.

- Pbi véi sb cb phiéu con lai chwa dwgc phan
phéi hét, HDQT cam két khéng phan phéi cb
phiéu cho cac nha dau tw nwéc ngoai néu vurot
ty 16 SHNN t6i da tai Cong ty.

Methods to ensure foreign
ownership ratio (“FOR”)
according to regulations:

The maximum foreign ownership ratio at the
Company as prescribed by law is 49 %
(according to Official Dispatch No. 1298/UBCK
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ARTICLE 2:

PIEU 3:

ARTICLE 3:

DIEU 4:

dated 17/03/2022 of the State Securities
Commission).

The Company's current foreign ownership ratio
is 4.267% (according to VSDC's list at the time
of 29 March, 2024)

The Company's Board of Directors commits to

implementing measures to ensure that the

offering meets the maximum foreign ownership
ratio at the Company, specifically:

- For the transfer of stock purchase rights of
shareholders: At the time of closing the list of
shareholders exercising the right to purchase
additional shares issued, the Company will
determine the maximum rate of transfer of
rights of existing shareholders fo ensure that
the ratio of foreign ownership rights after
transfer of rights does not exceed 49%
according fo regulations. The company will
notify shareholders, VSDC and competent
authorities to ensure proper implementation of
commitments.

- For the remaining undistributed shares, the
Board of Directors commits not fto distribute
shares to foreigner investors if the maximum
FOL is breached.

Théng qua viéc toan bé sb lwong cb phiéu phat sinh tir dot chao ban thém cé phiéu cho
cb déng hién httu dwoc dang ky bd sung tai Téng Céng ty Lwu ky va Bl trie Chirng
khoan Viét Nam (“VSDC") va niém yét bd sung tai S& Giao dich chirng khoan Thanh
phé H& Chi Minh (“HOSE”) sau khi két thiic dot chao ban theo quy dinh.

Approving the entire number of shares arising from the Additional Share Issuance Plan
fo existing shareholders to be additionally registered and deposited at the Viet Nam
Securities Depository and Clearing Corporation (“VSDC”) and additionally listed on the
Ho Chi Minh City Stock Exchange (“HOSE”) after the issuance according to regulations.

Théng qua viéc thye hién thi tuc diéu chinh Gidy chirng nhan dang ky doanh nghiép voi
Co quan nha nwéc cé thdm quydn va sira ddi cac diéu khoan lién quan dén von diéu lg,
cb phan, cb phiéu trong Digu |& Céng Ty sau khi hoan thanh dot phat hanh.

Approving the implementation of procedures to amend the Business Registration
Certificate with the competent State authority and to amend the provisions related to
charter capital, shares and stocks in the Company's Charter upon completion of the
issuance.

Uy quyén cho Téng Giam déc clia Céng ty thwe hién va chi dao cac bd phan lién quan
thwe hién tat ca cac thi tuc can thiét dé:
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()

(ii)

(i)

(iv)

(v)

(vi)

(vii)

(viii)

Trién khai phwong an chao ban thém cb phiéu cho ¢d déng hién hivu tai Digu 1
néu trén;

Lwa chon va quyét dinh ngay giao dich khéng huéng quy&n mua ¢ phiéu va thyc
hién thd tuc véi Co quan quan Iy nha nwée cé tham quyén;

Thyc hién cac thd tuc dang ky, Iwu ky, niém yét bd sung tai Diéu 3 néu trén;

Thue hién thl tuc thay ddi Gidy chitng nhan dang ky doanh nghiép ctia Céng ty
lién quan tGi viéc thay ddi von didu 18 theo két qua clia dot chao ban thém cb phiéu
cho cb déng hién httu véi Co' quan nha nuwéc cé tham quyén;

Stra ddi cac ndi dung lién quan dén vén diéu Ié va sé lwgng cb phan trong ban
Pidu 1& ciia Coéng Ty sau khi hoan thanh viéc phat hanh cb phiéu theo két qua clia
dot chao ban;

Ky céc van ban, tai liéu va chivng tr co lién quan theo dung ndi dung Nghi quyét
nay va phu hop véi quy dinh phap luét;

Thiét lap quy trinh theo ddi, giam sat va quan Iy Ty Ié SHNN nhdm dam bao ty I&
nay dwéi mirc quy dinh 49% trong sudt qua trinh thwe hién chao ban, bao gém co
ché phéi hop véi VSDC va cac co quan ¢6 thdm quyén. Bao céo két qua thwrc hién
giam sat dinh ky véi HDQT,;

Tdng Giam Dédc cé quyén giao cho cac Phong/Ban va cac cé nhan co lién quan
clia Cong ty dé& quyét dinh va ky két cac van ban lién quan nhdm thwe hién cac
cdng viéc cu thé néu trén, phi hgp quy dinh v& pham vi thdm quyén cla cac
Phong/Ban/cac ca nhan cé lién quan néi trén.

ARTICLE 4: Authorize the CEO of the Company to implement and direct related departments to
perform all necessary procedures for:

(i)

(i)

(iii)

(iv)

(v)

(vi)

(vii)

Implementation of the Additional Share Issuance Plan to existing shareholders as
ouflined in Article 1 above;

Selection and decision on the ex-right date for stock purchase rights and carry out
procedures with the competent state management agency;

Implementation of the procedures for registration, depository, and listing as
mentioned in Article 3 above;

Implementation of the procedures to amend the Business Registration Certificate
of the Company related to the changes in charter capital based on the results of
the Additional Share Issuance Plan to existing shareholders with the competent
State authority;

Amendment of the Company’s Charter on charter capital after completing the
issuance in accordance with the results of the issuance;

Signing or authorization of the signing of relevant documents and certificates in
accordance with the content of this Resolution and in compliance with legal
regulations;

Establish a process for monitoring, supervising and managing the FOR to ensure
this is below 49% throughout the offering process, including the mechanism fo
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coordinate with VSDC and competent agencies. Report the results of the
monitoring process periodically to the Board of Directors;

(viii) The CEO has the authority to delegate to the Departments/Divisions and related
individuals of the Company on the decision-making and signing of relevant
documents to perform the specific tasks mentioned above, in accordance with the
provisions regarding the scope of authority of the Departments/Divisions and the
aforementioned individuals.

DIEU 5: Cac thanh vién HPQT, Ban Téng Giam déc, cac Phong/Ban va cac ca nhén lién quan
clia Cong ty c6 trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.

ARTICLE 5: Members of the BOD, Board of Management, relevant Departments/Committees and
individuals of the Company are responsible for implementing this Resolution.

DIEU 6: Nghi quyét nay cé hiéu luc ké tir ngay ky.
ARTICLE 6: This Resolution takes effect from the date of signing.

TM. HOl BPONG QUAN TR|
CHU TICH HQI BPONG QUAN T
ON BEHALF OF THE BOD

CHAIRMAN OF THE BOARD
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